
Slovíčka
veselý merry tvrdý hard daleký distant, far
smutný sad měkký soft soukromý personal
široký wide ošklivý ugly zvědavý curious
úzký narrow blízký close to slabý thin, weak
hodný good (in behavior) silný strong zlý evil
chytrý smart, clever hloupý stupid blbý even more stupid
těžký heavy lehký light tenký thin
tichý quiet suchý dry snadný easy

Defenziva v rozhovoru.
Proč se ptáte? Vaše zvědavost zachází příliš daleko.
Proč to potřebujete vědět? K čemu to potřebujete?
To nepotřebujete vědět. Do toho vám nic není.
To není vaše věc. To je moje soukromá věc.
To je moje věc. Hele, nejsi ty ňákej zvědavej? (informal)
To už je ale opravdu moje věc. - zesilování (increased strength).
Kdo je moc zvědavý, bude brzy starý. Nebuď zvědavej, budeš brzy starej! (to children)
Kdo je moc zvědavý, nebude nikdy starý.

Propojte slova s opačným významem (opozita).

vysoký velký úzká pomalý dlouhá dobrý
zadní chytrá smutný dolní tvrdý

krásná veselá daleký silný barevná ošklivý
mladá krátký nízký  široký
malý horní slabý blízký měkký
černobílý špatné přední rychlý starý hloupý

Stupňování adjektiv - nepravidelné
POZITIV KOMPARATIV SUPERLATIV
malý menší nejmenší
velký větší největší
dobrý lepší nejlepší
špatný horší nejhorší   
zlý horší nejhorší
dlouhý delší nejdelší

Superlativ se vždy tvoří od komparativu přidáním předpony nej-. 
The superlative is always formed from the comparative by adding the prefix nej-. 
Pozitiv se nazývá 1. stupeň, komparativ je 2. stupeň, superlativ je 3. stupeň.

Stupňování příslovců - adverbií - nepravidelné
POZITIV KOMPARATIV SUPERLATIV
málo méně nejméně
mnoho, hodně více nejvíce moc=ještě více než nejvíce
dobře lépe, líp nejlépe, nejlíp příliš=moc
špatně, zle hůře, hůř nejhůře, nejhůř   
dlouze déle nejdéle

Superlativ se vždy tvoří od komparativu přidáním předpony nej-. 



U dalších adjektiv postupujeme odtržením koncovky a přidáním -nější, ^ější, ^ší, -čí.
Někdy je více správných možností, ta s hláskovou změnou je zpravidla knižnější.
For other adjectives we proceed by breaking off the ending and adding -nější, ^ější, ^ší, -čí. 
Sometimes there are more than one correct option.

pomalý pomalejší pomalu pomaleji
chytrý chytřejší chytře chytřeji
smutný smutnější smutně smutněji
krásný krásnější krásně krásněji
veselý veselejší vesele veseleji
silný silnější silně silněji
barevný barevnější barevně barevněji
ošklivý ošklivější ošklivě ošklivěji
rychlý rychlejší rychle rychleji
hloupý hloupější hloupě hloupěji
blbý blbější blbě blběji

bílý bělejší bíle bíleji
žlutý žlutější žlutě žlutěji
modrý modřejší modře modřeji
snadný snadnější snadno snáz, snáze, snadněji

slabý slabší slabě slaběji
starý starší (není tu řš) staře stařeji
mladý mladší mladě mlaději

krátký kratší krátce kratšeji
blízký bližší blízce, blízko blíže
úzký užší úzce, úzko (úže) úžeji
nízký nižší nízce, nízko níže

tichý tišší tiše, potichu tišeji
jednoduchý jednodušší  (simple) jednoduše jednodušeji
suchý sušší suše sušeji
těžký těžší těžce, těžko tíže, tíž
lehký lehčí lehce, lehko lehčeji
tenký tenčí tence tenčeji
hezký hezčí (hezce), hezkyhezčeji
měkký měkčí měkce, měkko měkčeji
vlhký vlhčí (wet) vlhce, vlhko vlhčeji

vysoký vyšší vysoce / vysoko výše, výš
hluboký hlubší hluboce / hluboko hloub, hlouběji
široký širší široce / široko (šíř, šíře), šířeji, širočeji
daleký (další), vzdálenější dalece / daleko dále, dál

horní hořejší (i hornější) ?? nejnahořeji je komín ?? → nejvýš
dolní dolejší (i dolnější) → nejníž, nejvíc dole
zadní zazší (i zadnější) → nejvíc vzadu
přední přednější

Pozorování: U dvojslabičných slov se délka první slabiky zkracuje. Při měkčení -L^ější písmeno 
„L“ absorbuje háček, takže slovo končí „-lejší“. 



Lehko, měkko, vysoko, hluboko, daleko,  … vyjadřuje polohu nebo stav (position or state)
Lehce,  měkce, vysoce, dalece, široce … vyjadřuje způsob (odpověď na jak?) (manner, mode)
K snídani jsem měl vejce na měkko. Kosmická loď dosedla na Měsíc měkce. Prší, je vlhko.
Široko daleko tu nic není. Voda je moc daleko. Tak široce mi to nevyprávěj. (Don't give me such a wide 
story.)

U některých adjektiv na -í nemá stupňování smysl, protože nepopisují měřitelnou vlastnost, nýbrž 
logickou vazbu: Hovězí maso, ptačí klec, hasicí přístroj, lesní med.
For some -í adjectives, the comparative leads to nonsense because they do not describe a measurable property but a 
logical link: Beef meat, birdcage, fire extinguisher, forest honey.

Podivuhodné skloňování slova DÍTĚ. - Strange inflection of the word CHILD. 
Slovo je v sg. neutrum a skloňuje se podle vzoru kuře. V plurálu se skloňuje jako femininum kost. 
The word is neutrum in the sg. and is inflected according to the pattern kuře. In the plural it is inflected as the feminine 
kost. 

SINGULÁR PLURÁL
1. veselé dítě veselé děti
2. bez veselého dítěte bez veselých dětí
3. k veselému dítěti k veselým dětem
4. vidím veselé dítě vidím veselé děti
5. veselé dítě! veselé děti!
6. o veselém dítěti o veselých dětech
7. s veselým dítětem s veselými dětmi

V plurálu se femininum ukáže i v příčestí minulém: píšeme -y         Děti šly ven.

Časové modifikátory. ZAČÍT, PŘESTAT + <inf.>
Začal jsem se učit. 
Přestal jsem telefonovat.
Začala jsem pracovat jako kuchařka.
Přestal jsem hledat klíče a začal hledat zámečníka.  (=keys, locksmith)

… Kvantita + Stupňování
Nepravidelné: Malý→menší    velký→větší     dobrý→lepší špatný, zlý→horší   
… Ve škole
… Počty
… zápor – někdo-nikdo



Ve škole

číst – přečíst
psát – napsat
ticho
potichu (jak?)
nahlas
číst si
psát si – zapsat si
do sešitu
na papír
sedět – sednout si
studovat – nastudovat, vystudovat
poslouchat
dávat pozor
slyšet – uslyšet
mluvit – říci, promluvit
učitel
žák, spolužák
třída
učebna, posluchárna
tabule
tužka, fixa, křída, houba
pravítko, kružítko, guma
okno

… Slovní úloha

Koníčky – volný čas

Co tě baví?
Co děláš kromě školy?
Co tě baví kromě školy?
Jaké máš koníčky? 
Zajímám se o (acc) - interested in
Hraju na klavír, piano, kytaru, bubny (sg. buben, -u), 
trubku, basu (kontrabas), flétnu, bendžo, harmoniku
housle (pomnožné (jen plurál), 2. houslí, 
            3. houslím, 6. o houslích, 7. houslemi)
dveře – stejné skloňování jako housle
zpívám, rád zpívám

jít / chodit do školy... 
Čas: Od narození, od malička, od mala, od dospělosti, od pěti let, od roku 2007 do roku 2011. 

Od kdy studuješ?, Do kdy jsi chodil do (mateřské) školky?

Minidialog: 
<Zeptat se na koníčky>
<Čas: Od jakého roku, od kolika let, v kolika letech><začít-přestat><něco dělat>.

něco jsme měli
úkol, domácí úkol
úloha, slovní úloha
zadat úkol – učitel zadal úkol
mít za úkol – co máte za úkol? co vám 
zadal za úkol?
opisovat je zakázáno
přestávka
chodba
hodina 
začíná, končí
předmět
zapsat si předmět
přihláška ke studiu
přijímací zkouška, přijímačka
přednáška
jít včas go in time
jít pozdě be late
spěchat - hurry
vynechat
jít na zkoušku
jít na oběd
menza, do menzy
mateřská škola = školka
základní, střední, vysoká škola

Baví mě hudba, rád poslouchám hudbu.
Skládám hudbu (compose), skládám píšu písničky.
Skládám básně, recituji básně.
Maluji obrazy (paint), kreslím (draw, graphics) 
obrázky, fotografuji (dělám uměleckou fotografii).
Zajímám se o technologie, programuji hry (games),
hraji hry, soutěžím v hraní počítačových her.

Ona hraje fotbal, hokej, boxuje, závodně plave, lyžuje 
závodně nebo pro radost, jezdí na kanoi/na kajaku.
Dělá gymnastiku, krasobruslení, rád tančí/tancuje.
On bruslí, jezdí na bruslích, na skejtu, na koloběžce,
na kole (bicycle), věnuje se turistice, chodí na výlety,
chodí do přírody, chodí do města a obdivuje architek- 
turu. Věnuje se sochařskému umění. Včelaří.

On rád čte sci-fi nebo fantasy, věnuje se literatuře, má 
rád matematiku, luští šifry, skáče s padákem/na 
paraglajdu, chodí do klubu, na koncerty, na diskotéku



MOBIL

hovor, -u (m) talk (subst)
rozhovor dialogue
telefon-ovat, -uje, -uj!, -oval
mít jeho číslo, mít na někoho číslo. to have his number
volat někomu (dat. nebo acc.), za-volat call (to) someone
zvednout telefon,  (nedok: zvedat)
přijmout hovor, (nedok: přijímat) accept
zavěsit telefon (nedok: věšet, zavěšovat) hang out
ukončit hovor (nedok: končit, ukončovat)
odmítnout hovor (nedok: odmítat) reject
nemůžu se dovolat, nebere to, nezvedá to
telefon je vybitý run out of power
nabít telefon (nabíjet) charge
nabíječka charger
telefon je rozbitý – má rozbitý displej, namočit. broken, … wet, sink, soak
telefon někde nechat, zapomenout let, leave, forget
nechat, -á, nech!, nechal 
zapomenout, zapomene, zapomeň!, zapomněl 
telefon někde položit/odložit (položí, polož!, položil) lay
telefon ztratit, hledat, najít
ztratit, ztratí, ztrať!, ztratil (nedok: ztrácet) lose
najít, najde, najdi, našel find
hledat, hledá, hledej!, hledal (dok: vyhledat) look for

(zdvořilostní prosba, v kondicionálu)
prozvonit, -í, prozvoň!, prozvonil (nedok: zvonit) ?
poslat esemesku (nedok: posílat) send SMS
představit se, -í, -!, -il introduce
rozloučit se, -í, rozluč!, -il (nedok: loučit se) say goodbye
„já bych potřeboval (něco.acc udělat)“ I need something
domluvit si schůzku (nedok: domlouvat) manage an appointment
zeptat, jaké je jeho číslo (nedok: ptát se) ask for number
volat na nabídku práce, nabídku brigády call for job offers, temporary jobs

Roztřiďte podle dokonavosti:

zvedáš domlouvat ukončit
loučím se s ním zeptal se zavolám mu

přijímat
zvednout zavěsit odmítat

věšet zatelefonovat ztratit
telefonuji rozloučit se

domluvit ztrácet čas
odmítnout ptáš se hledám klíče

zvednout přijme to 
volat končit prozvoním tě

představím se potřebuje(!)


